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WARNUNG! Verwenden Sie den Kinderliegesitz nicht,
sobald Ihr Kind ohne Unterstlitzung sitzen kann.

Der Kinderliegesitz ist nicht fur langere Schlafzeiten
vorgesehen. Dieses Produkt ist bei Verwendung als
Hochstuhl fiir Kinder vorgesehen, die selbststandig
aufrecht sitzen kdnnen und fiir ein Alter bis zu 3 Jahren
oder ein Hochstgewicht von 15 kg.

WARNING! Do not use the reclined cradle once your
child can sit unaided. This reclined cradle is not
intended for prolonged periods of sleeping. The
product used as a high chair is intended for children
able to sit up unaided and up to 3 years or a maximum
weight of 15 kg.

AVERTISSMENT! Ne plus utiliser le transat des lors que
I'enfant peut se tenir assis tout seul. Cette transat n'est
pas prévue pour des durées de sommeil plus longues.
Le produit est utilisable comme chaise haut pour les
enfants sachant se tenir assis seuls, jusqu’a 3 ans ou
d’un poids maximal de 15 kg.

ADVERTENCIA! No utilizar esta hamaca para neonatos si
el bebé puede sentarse solo. Esta hamaca no esta
prevista para periodos de suefio prolongados. Si el
producto se usa como trona, esta previsto para nifios
hasta 3 aflos o un peso maximo de 15 kg que son
capaces de sentarse solos.

ATTENCAOQ! Nao utilizar mais a alcofa a partir do
momento em que o bebé se possa sentar sem auxilio.
Esta alcofa ndo substitui o berco nem a cama. Se o seu
filho tiver de dormir, deve ser deitado num berco
adequado ou numa cama. O produto, quando usado
como cadeira alta, estd previsto para criancas até a
idade de 3 anos ou um peso maximo de 15 kg, capazes
de ficar sentados sem ajuda.
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ATTENZIONE! Non usare piu la sdraietta quando il
bambino & in grado di stare seduto autonomamente.
Questa sdraietta non é progettata per lunghi periodi di
sonno del bambino. Il prodotto in qualita di seggiolone
€ progettato per bambini fino a 3 anni di eta o con un
peso corporeo massimo di 15 kg, in grado di stare
seduti diritti da soli.

WAARSCHUWING! Het kinderligwipje niet meer
gebruiken zodra uw kind zelfstandig kan zitten. Het
kinderligwipje niet gebruiken voor langere slaaptijden
van uw kind. Wanneer het product wordt gebruikt als
kinderstoel, is het geschikt voor kinderen tot 3 jaar die
zelfstandig rechtop kunnen zitten en met een
maximaal gewicht van 15 kg.

ADVARSEL! Anvend ikke barnesaedet mere, sa snart
barnet kan sidde selv. Dette barneszaede er ike beregnet
til llengere soveperioder. Produktet bruges som hgjstol.
Den er egnet til bgrn op til 3 ar eller til barn med
maksimal vaegt pa 15 kg, som kan sidde alene.

VARNING! Babysittern far inte anvandas langre, sa snart
barnet kan sitta utan stod. Denna babysitter ar inte
avsedd for langre sovtider. Produkten bor anvandas
som barnstol och ar [dmpad for barn som sjalvmant kan
sitta uppratt alltsa upp till 3 ars alder eller hogst tillatna
kroppsvikt pa 15 kg.

VAROITUS! Lastenistuinta es saa endd kayttaa, kun lapsi
voi istua ilman apua. Tata lastenistuinta ei ole
tarkoitettu siihen, ettd lapsi nukkuu siind pitemman
ajan. Toutetta voidaan kdyttda syottotuolina kolmen
vuoden ikdan tai enintaan 15 kilon painoon asti ja
lapsen on osattava istua itsendisesti.

ADVARSEL! Ikke bruk liggesetet lenger, ndr barnet kan
sitte uten hjelp. Dette liggesetet er ikke egnet for
barnets lengre soveperioder. Produktet brukes som
barnestol, er egnet for barn inntil 3 ar eller inntil en
maks. vekt pa 15 kg, og for barn som kan sitte oppreist
alene.
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OSTRZEZENIE! Nie uzywac tego lezaczka, gdy tylko
dziecko bedzie potrafito siedzie¢ bez podparcia. Ten
lezaczek nie jest przewidziany do dtuzszego snu
dziecka. Produkt uzywany jako krzesetko dla dziecka
przewidziany jest dla dzieci w wieku do 3 lat lub o
wadze do 15 kg, ktére potrafig samodzielnie siedziec.

VYSTRAZNY POKYN! Houpaci lehatko jiz nepouzivejte,
jakmile dité umi sedét bez podpirani. Toto houpaci
lehatko neni uréené pro deldi doby spanku ditéte.
Vyrobek pouzivany jako détska vysoka Zidle je uréeny
pro déti do 3 let véku nebo do maximalni hmotnosti 15
kg, které jiz umi samostatné sedét.

FIGYELEM! Mihelyt a gyermek tdamasz nélkil dlni tud, ne
haszndlja tobbé a pihendszéket. A pihendszéket nem a
gyermek hosszabb alvasidéihez tervezték. A termék
etetdszékként valé alkalmazasat onalléan egyenesen
Ulni tudd, legfeljebb 3 éves és maximum 15 kg sulyu
gyermekek szamara tervezték.

UPOZORENJE! Lezaljku ne koristiti ¢im dijete bude
moglo sjediti bez pomodi. Ova dje¢ja lezalika nije
predvidena za duza razdoblja spavanja djeteta.
Proizvod se koristi kao visoka stolica za djecu,
namijenjen je djeci mladoj od 3 godine ili maskimalne
tezine 15 kg, koja mogu samostalno uspravno sjediti.

ADVERTISMENT! Nu mai folositi scaunul de copii pentru
pozitie culcata de indata ce copilul poate sa stea asezat
fara sprijin. Acest scaun de copii pentru pozitie culcata
nu este prevazut pentru perioade mai lungi de somn
ale copilului. In cazul utilizarii produsului ca scaun inalt
pentru copii, produsul este adecvat pentru copii cu
varsta de pand la 3 ani sau cu o greutate de pand la 15
kg care au deja capacitatea de a sta singur in sezut.

UPOZORENJE! Lezaljku ne koristiti cim dete bude
moglo sediti bez pomoci. Ova decija lezaljka nije
predvidena ya duza rasdoblja spavanja deteta. Ako se
proizvod koristi kao visoka dedja stolica, ista je
namenjena deci uzrasta do 3 godine ili maksimalne
tezine do 15 kg, koja mogu samostalno da sede.

SK

S

TR

GR

RU

UPOZORNENIE! Detské 16zkové sedadlo uz
nepouzivajte, len o vie diet'a sediet’ bez podpierania.
Toto detské [6Zkové sedadlo nie je ur¢ené pre dlhsie
doby spanku diet'at’a. Vyrobok pouzivany ako detska
vysoka stoli¢ka je uréeny pre deti do 3 rokov veku alebo
do maximalnej hmotnosti 15 kg, ktoré uz vedia
samostatne sediet.

OPOZORILO! Otroskega lezalnika ve¢ ne uporabljajte,
kakor hiro otrok lahko sedi brez podpore. Ta otroski
leZalnik ni predviden za daljsa obdobja spanja otroka.
Izdelek se uporablja kot visok otroski stol¢eck,
namenjen je otrokom do 3 let ali tezi do 15 kg, ki lahko
ze samostojno sedijo.

UYARI! Cocuk desteksiz oturabildiginde cocuklar icin
yatma koltugunu artik kullanmayiniz. Bu cocugun uzun
stre uyumasi icin 6ngorilmemistir. Mama sandalyesi
olarak kullanilan triin, 3 yasa kadar ve en fazla 15 kg'ye
kadar olan ve destek almadan kendiliginden dik
oturabilen cocuklar icin dngorilmustdr.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnotpormoleite To PIAAE, HOAIG
To matdi kaBetal mMAéov autovoua 6p0io, xwpic BoriBela.
To mapov pIAa dev mpofAémneTtal yia Hakpd Xprion otov
Umnvo. Otav Xpnolpomoleital To TIPOoIOV we KapEékAa
@ayntov, mpofAémnetal poévo yia madid éwg 3 xpdvwv 1
avwtato Bdpog 15 kg, mou pmopouv va kdBovtat and
Mova Touc.

BHUMAHWE! He nonb3ynTech 3TUM nexkaunum
CuAeHneM, Kak ToJIbKO peOEHOK CMOXET cngeTb be3
ornopbl. ITO AEeTCKOe Niexayee cngeHne He
npefHa3HauYeHHOro AnsA ANUTENbHOrO CHa pebéHKa.
N3penve ncnonb3yeTca Kak BbICOKU CTYN ANA AeTen,
npeaHasHauveHo Ans pebeHKa B BO3pacTe Ao 3 NeT ¢
MaKCMMasnbHbIM BECOM 15 Knnorpamm, ecnm pebeHokK
MOET CUAETb NPAMO 6€3 MOCTOPOHHEN MOMOLLN.
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Schichtholz- und Formholzteile
Formaldehyd gepriift

2522460
Emissionsklasse E1
DIN EN 717-1
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Art.-Nr.
75063-1(-N)
EAN-Code

% roba Baumann GmbH

FeldstraRe 14
DE-96237 Ebersdorf

Born Up

42 -545cm

volutionary highchair /
reppenhochstuhl

Chaise haute évolutive
Seggiolone evolutivo
Trona evolutiva
Kinderstoel hoog

Hoj barnestol / Barnstol
Krzesetko dzieciece
wielopoziomowe
Deétska rostouci zidlicka
CTynbumK gna KopmneHus
Basamakh ¢cocuk
sandalyesi

-

Possend : Essbreft seporot
erhaltlich !
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roba SERVICE v’ Creating kids worlds
www.roba-kids.com since 1927 ,
service@roba-kids.com v’ German designed products

/S / /| v Ethically made in China
v’ Responsible family-run
o
waw.roba-klds.com) company
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Evolutionary highcha
Chaise haute évolutive
Seggiolone evolutivo

Treppenhochstuhl

550x 810 x90 mm



